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La Sekreto de la Perdita Templo
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La Preparo

Hans Meier, germana aventuristo, legas pri perdita templo en Peruo. La rakonto tuj kaptas lian atenton. Li planas ekspedicion por trovi la templon kaj la tiean trezoron.

"Mi devas trovi tiun templon," diras Hans al si, dum li foliumas malnovajn librojn.

Hans kolektas informojn pri Peruo kaj la Amazona ĝangalo. Li aĉetas mapojn kaj malnovajn librojn pri la perdita templo. Dum tio, li malkovras multajn interesajn detalojn kaj spurojn.

"Ĉi tiu mapo povus esti la ŝlosilo," pensas li, dum li studas malnovan, mane desegnitan mapon.

Hans konsultas fakulojn pri arkeologio kaj historio por lerni pli pri la templo. Ili donas al li valorajn konsilojn kaj rakontas pri antaŭaj ekspedicioj.

"Estu zorgema, Hans. La ĝangalo estas danĝera," avertas lin Profesoro Müller.

Li kontaktas malnovajn amikojn en Peruo por ricevi lokan subtenon. Unu el ili, Carlos, promesas helpi lin.

"Vi povas fidi je mi, Hans," diras Carlos telefone.

Hans pakas sian ekipaĵon: ŝnurojn, mapojn, kompasojn kaj provizojn. Li rezervas flugon al Limo, la ĉefurbo de Peruo, kaj vizitas vojaĝagentejon por plani itineron en la ĝangalon.

"Ni devas esti bone preparitaj," li klarigas al la vojaĝagentino.

Li aĉetas specialajn vestaĵojn kaj ŝuojn por la aventuro, kiuj protektos lin kontraŭ la danĝeroj de la ĝangalo. Krome, Hans lernas iom da la hispana, por povi komuniki en Peruo.

"Hola, ¿cómo está?" li ekzercas antaŭ la spegulo.

Li studas malnovajn legendojn pri la perdita templo kaj la trezoro. La rakontoj estas plenaj de misteroj kaj danĝeroj. Hans legas raportojn de aliaj aventuristoj, kiuj serĉis la templon, kaj lernas el iliaj eraroj.

"Mi estos pli singarda," li diras decide.

Hans informas sian familion kaj amikojn pri siaj planoj. Ili estas maltrankvilaj, sed subtenas lin.

"Bone zorgu pri vi," diras lia patrino, kiam li adiaŭas.

Hans estas preta kaj plena de antaŭĝojo pri la ekspedicio. La revo trovi la perditan templon donas al li novan energion kaj decidemon.

"La aventuro povas komenciĝi," li flustras, dum li fermas siajn valizojn kaj ekiras al la flughaveno.

	Aĉeti - To buy

	Adiaŭi - To say goodbye

	Aventuristo - Adventurer

	Ekscita - Exciting

	Ekipaĵo - Equipment

	Esplori - To explore

	Fakulo - Expert

	Foliumi - To browse (through)

	Indiko - Clue

	Ĝangalo - Jungle

	Legendo - Legend

	Mistero - Mystery

	Rezervi - To book/reserve

	Trezi - Treasure

	Valizo - Suitcase


La Alveno en Peruo

Hans alteriĝas sekure en Limo, Peruo. La suno brilas, kiam li eliras el la aviadilo kaj sentas la varman aeron. Li prenas taksion al sia hotelo en la urbocentro. La ŝoforo estas afabla kaj donas al li kelkajn konsiletojn pri la urbo.

"Gracias," diras Hans, kiam li pagas la ŝoforon.

Hans enregistriĝas en la hotelo kaj iom ripozas. La ĉambro estas komforta kaj ofertas belan vidon al la urbo. Post mallonga dormeto, li esploras la urbon kaj vizitas kelkajn vidindaĵojn. Li admiras la malnovajn koloniajn konstruaĵojn kaj ĝuas la viglan atmosferon.

"Limo vere estas impresiga urbo," pensas Hans, dum li promenas tra la stratoj.

Vespere, Hans renkontiĝas kun Carlos, malnova amiko kaj gvidisto. Carlos ĝojas vidi Hans kaj ili kore brakumas unu la alian.

"Hans, estas tiel bone vidi vin!" diras Carlos. "Ĉu vi estas preta por la aventuro?"

Carlos rakontas al Hans pri la danĝeroj en la Amazona ĝangalo. Li avertas lin pri sovaĝaj bestoj, venenigaj plantoj, kaj la neantaŭvidebla vetero.

"Ni devas esti tre singardaj," klarigas Carlos serioze.

Ili diskutas la itineron al la perdita templo kaj zorgeme planas sian vojaĝon. Hans aĉetas plian ekipaĵon en subĉiela vendejo por esti preta por ĉio.

"Ĉi tiuj aĵoj helpos nin en la ĝangalo," li diras al Carlos, kiam ili forlasas la butikon.

Carlos prezentas al Hans sian amikon Miguel, kiu ankaŭ estas gvidisto. Miguel havas grandan sperton en la ĝangalo kaj konas multajn lertaĵojn por vojaĝi sekure.

"Kune ni sukcesos," certigas Miguel.

Ili planas foriri al la ĝangalo la sekvan tagon. Hans ĝuas lastan vespermanĝon en loka restoracio, kie li gustumas tipajn peruanajn pladojn.

"La manĝaĵo ĉi tie estas mirinda," rimarkas Hans, rigardante sian pladon.

Li refoje kontrolas sian ekipaĵon kaj proviantojn en la hotelĉambro por certiĝi, ke nenio mankas. Hans enlitiĝas frue por esti bone ripozinta antaŭ la vojaĝo. Li scias, ke la venontaj tagoj estos lacigaj.

La sekvan matenon, Carlos venas por preni Hans en la hotelo. Ili ambaŭ estas ekscititaj kaj pretaj komenci la aventuron.

"Ĉu vi estas preta?" demandas Carlos ridetante.

"Jes, ni iru!" respondas Hans decide.

Ili veturas per teren-vehiklo al la Amazono. La vojo fariĝas ĉiam pli mallarĝa, kaj la vegetaĵo pli densa, ju pli ili proksimiĝas al la ĝangalo. Hans sentas, kiel la ekscito kreskas en li. La perdita templo atendas ilin.

	Alteriĝi - To land

	Aviadilo - Airplane

	Ĉirkaŭbraki - To hug

	Danĝera - Dangerous

	Eksciti - To excite

	Enregistriĝi - To check in

	Ĝangalo - Jungle

	Itinero - Itinerary

	Kolonia - Colonial

	Konstruaĵo - Building

	Neantaŭvidebla - Unpredictable

	Provizi - To supply

	Sovaĝa - Wild

	Vendejo - Store

	Vigla - Lively


En la Amazona Ĝangalo

Hans, Carlos, kaj Miguel komencas sian vojaĝon en la ĝangalon. La aero estas humida kaj peza, kaj la densa arbaro ĉirkaŭas ilin de ĉiuj flankoj. Ili marŝas tra densa arbaro kaj transiras riverojn, ofte devante serĉi vojon tra la vegetaĵa denso.

"Estas mirinde, kiel diversa estas la naturo ĉi tie," diras Hans, fascinita de la flaŭro kaj faŭno de la Amazono.

Ili regule haltas por trinki akvon kaj ripozi. Carlos montras al Hans diversajn kuracherbajn plantojn kaj bestojn, kiujn ili renkontas dumvoje.

"Ĉi tiu planto estas bona kontraŭ febro," klarigas Carlos, montrante verdan, foliriĉan planton.

Ili aŭdas strangajn bruojn kaj vidas ekzotajn birdojn, kiuj brilas en ĉiuj koloroj de la ĉielarko. Hans faras multajn fotojn de la impona pejzaĝo.

"Mi neniam antaŭe vidis ion tiel belan," diras Hans, fotante koloran papagon.

Ili kampadas nokte sub la malferma ĉielo, starigante malgrandan tendaron. Hans malfacile dormas pro la nekonataj sonoj. La kantado de insektoj kaj la vokoj de bestoj estas nekutimaj kaj iom timigaj.

"Mi esperas, ke mi baldaŭ kutimiĝos al tio," murmuras Hans, dum li envolviĝas en sian dormosakon.

La sekvan tagon ili daŭrigas sian vojaĝon. Ili trovas spurojn de sovaĝaj bestoj kaj devas esti atentaj.

"Ĉi tiuj spuroj aspektas freŝaj. Ni devus esti singardaj," avertas Miguel, dum ili eniras pli profunden en la ĝangalon.

Miguel rakontas historiojn pri antaŭaj ekspedicioj, kiujn li gvidis. Hans aŭskultas atente kaj sentas sin ĉiam pli kiel vera aventuristo.

"Estas tiom da sekretoj ĉi tie en la ĝangalo," diras Miguel kun brilantaj okuloj.

Ili malkovras malnovajn ruinojn kaj desegnaĵojn sur rokmuroj. La simboloj kaj bildoj rakontas historiojn de longe forgesitaj tempoj.

"Ĉi tio devas esti tre malnova. Ni estas sur la ĝusta vojo," diras Carlos, studante la desegnaĵojn.

Carlos kredas, ke ili proksimiĝas al la perdita templo. La indicoj fariĝas pli klaraj, kaj la ekscito kreskas ĉe ĉiuj.

"Mi apenaŭ povas atendi vidi la templon," diras Hans ekscitite.

La vojaĝo estas laciga, sed la malkovroj kaj la beleco de la Amazona ĝangalo instigas la teamon pluiri. Ili scias, ke la aventuro nur ĵus komenciĝis kaj ke multaj sekretoj ankoraŭ atendas ilin.

	Apero - Appearance

	Ĉirkaŭi - To surround

	Densa - Dense

	Diversa - Diverse

	Ekskurso - Excursion

	Faŭno - Fauna

	Flaŭro - Flora

	Indico - Clue

	Kuracherba - Medicinal (plant)

	Migrado - Hiking

	Pejzaĝo - Landscape

	Ripozo - Rest

	Ruino - Ruin

	Singarda - Cautious

	Tendarejo - Campsite


La Unua Indico

Hans malkovras malnovan mapon en unu el la ruinoj. La mapo estas antikva kaj flaviĝinta, sed la linioj kaj simboloj ankoraŭ estas klare videblaj.

"Rigardu, mi kredas, ke ĉi tio estas mapo!" vokas Hans, dum li singarde prenas la pecon de pergameno en siajn manojn.

La mapo montras la vojon al la perdita templo. Carlos kaj Miguel ekscitiĝas kaj tuj planas la sekvan etapon.

"Jen ĝuste tio, kion ni serĉis!" diras Carlos entuziasme. "Ni devas tuj ekiri."

Ili sekvas la indikojn sur la mapo, kiuj kondukas ilin pli profunde en la ĝangalon. Hans malkovras kaŝitan valon, kiu estas markita sur la mapo.

"Jen ĝi. Ĝuste kiel sur la mapo," diras Hans, kiam ili atingas la valon.

Ili batalas tra densa arbustaro kaj dornaj arbetaĵoj. La plantoj estas fortikaj kaj iliaj dornoj akraj. Subite, Hans glitas kaj vundiĝas ĉe la gambo.

"Aŭ, mia gambo!" ĝemas Hans pro doloro.

Miguel traktas la vundon per kuracherba planto, kiun Carlos montris al li.

"Ĉi tiu planto helpas kontraŭ inflamoj," klarigas Miguel, dum li metas la foliojn sur la vundon.

Malgraŭ la doloro, Hans daŭrigas la vojaĝon. Li scias, ke ili ne povas rezigni nun, kiam ili estas tiel proksimaj al la celo. Ili atingas riveron, kiu estas montrita sur la mapo.

"Tio devas esti la rivero, kiun la mapo montras," rimarkas Hans.

Hans rimarkas strangajn simbolojn sur ŝtonoj ĉe la riverbordo. La signoj aspektas misteraj kaj fremdaj.

"Ĉi tiuj simboloj ŝajnas kiel kodo," diras Hans, dum li ekzamenas la ŝtonojn.

Carlos rekonas la simbolojn kiel malnovan inkaan kodon. Li jam vidis ĉi tiajn signojn antaŭe.

"Tio estas inkaa kodo. Mi kredas, ke mi povas malĉifri ĝin," diras Carlos kaj komencas legi la simbolojn.

Ili malĉifras la kodon kaj trovas la sekvan indicon. La indico kondukas ilin pli profunden en la ĝangalon, en direkton, kiun ili antaŭe ne rimarkis.

"Ni devas sekvi ĉi tiun vojon," diras Carlos, kiam li komparas la mapon kaj la kodon.

Hans sentas, ke ili estas tre proksimaj al la templo kaj la trezoro. Lia koro batas pli rapide pro ekscito kaj atendo.

"Ni estas tiel proksimaj. Mi povas senti ĝin," diras Hans kun brilantaj okuloj.

Kun nova energio kaj decidemo, ili daŭrigas sian vojaĝon. Ĉiu paŝo alportas ilin pli proksimen al la perdita templo kaj la kaŝita trezoro. La spirito de aventuro kaj la espero peladas ilin antaŭen.

	Arbustaro - Thicket

	Batalo - Struggle

	Decidemo - Determination

	Dorno - Thorn

	Entuziasmo - Enthusiasm

	Inflamo - Inflammation

	Kaŝita - Hidden

	Kodo - Code

	Kompari - To compare

	Konduki - To lead

	Pergameno - Parchment

	Planto - Plant

	Sekvi - To follow

	Simbolo - Symbol

	Valo - Valley


Danĝeroj en la Ĝangalo

Hans, Carlos, kaj Miguel alfrontas danĝeran marĉregionon. La grundo estas mola kaj perfida, kaj ili scias, ke unu malĝusta paŝo povas esti fatala.

"Ni devas trovi sekuran vojon tra la marĉo," diras Carlos, dum li esploras la ĉirkaŭaĵon.

Ili singarde antaŭeniras, sed subite Hans sinkas en la koton.

"Helpu! Mi estas blokita!" vokas Hans panike.

Carlos rapide intervenas kaj helpas lin eliri. Ili uzas ŝnurojn por sekurigi sin unu al la alia kaj havi firman tenon.

"Atentu, kie vi paŝas," avertas Miguel, dum ili daŭrigas sian vojon.

Post horoj da penado, ili fine atingas firman teron. La trankvilo estas granda, sed ili scias, ke la vojo ankoraŭ estas longa.

"Finfine el la marĉo," ĝemas Hans, viŝante la ŝviton de sia frunto.

Subite ili renkontas grupon de sovaĝaj simioj, kiuj scivolemas pri ilia ekipaĵo. La simioj provas ŝteli iliajn aĵojn.

"Hej, lasu tion!" vokas Hans, kiam unu simio kaptas lian akvobotelon.

Miguel forpelas la simiojn per bastono, sed dum tio, Hans perdas sian kompaso kaj akvobotelo.

"Ni devas daŭrigi sen kompaso," diras Hans senkuraĝe.

Ili ripozas kaj planas sian sekvan vojon sen la kompaso. Carlos trovas la ĝustan direkton per la suno kaj la steloj.

"Ni orientiĝos laŭ la suno. Tio funkcios," diras Carlos memfide.

Subite ili aŭdas laŭtan blekon proksime. Ĉiuj frostas kaj aŭskultas.

"Kio estis tio?" flustras Hans, liaj okuloj larĝe malfermitaj pro timo.

Ili rapide kaŝas sin malantaŭ kelkaj arbustoj kaj vidas jaguaron, kiu preterpasas. La jaguaro ne rimarkas ilin kaj malaperas en la arbaro.

"Tio estis proksima," murmuras Miguel, kiam ili reaperas el sia kaŝejo.

Hans sentas sin trankviligita, sed ankaŭ elĉerpita pro la penadoj. Ĉiu tago en la ĝangalo provas liajn fortojn, sed li scias, ke ili devas daŭrigi.

"Ni ne povas rezigni nun. Ni venis tiom malproksimen," diras li decide.

Ili daŭrigas sian vojaĝon, ĉiam atentaj pri pliaj danĝeroj. Ĉiu paŝo estas defio, sed ili scias, ke la perdita templo kaj la trezoro atendas ilin. Kun atentemaj rigardoj kaj zorgemaj paŝoj, ili moviĝas pli profunde en la ĝangalon, pretaj alfronti la sekvajn defiojn.

	Alfronti - To face

	Averti - To warn

	Blekado - Roar

	Defio - Challenge

	Deprimita - Depressed

	Elĉerpita - Exhausted

	Esplori - To explore

	Fidi - To trust

	Frosti - To freeze

	Kaŝejo - Hiding place

	Marĉregiono - Swamp

	Orientiĝi - To orient oneself

	Perfida - Treacherous

	Sinki - To sink

	Ŝviti - To sweat


La Fugo

Fine ili trovas la templon. Ili eniras tra la malnova, malhela pordo kaj ĉirkaŭrigardas interne.

Subite ili aŭdas bruon de ekstere. Hans, Carlos, kaj Miguel frostas pro timo.

"Kio estis tio?" flustras Hans, dum li aŭskultas atente.

Grupo de rabistoj alproksimiĝas al la templo. La viroj aspektas danĝeraj kaj estas peze armitaj. Hans, Carlos, kaj Miguel rapide kaŝas sin malantaŭ malnova muro.

"Ni devas resti silentaj," flustras Carlos, liaj okuloj larĝe malfermitaj pro timo.

La rabistoj traserĉas la


















	Alproksimiĝi - To approach

	Armi - To arm

	Aŭskulti - To listen

	Deklivo - Slope

	Dorsosako - Backpack

	Frustri - To frustrate

	Fugo - Escape

	Kaŝi - To hide

	Kirli - To swirl

	Kruta - Steep

	Malsupreniri - To descend

	Pado - Path

	Sekurigi - To secure

	Silentigi - To silence

	Surteriĝi - To land























	Agnoski - To acknowledge

	Amaskomunikiloj - Media

	Aŭtentikeco - Authenticity

	Defio - Challenge

	Eksterordinara - Extraordinary

	Entuziasma - Enthusiastic

	Fakulo - Expert

	Fascini - To fascinate

	Honorita - Honored

	Inda - Worthwhile

	Konservi - To preserve

	Ordeno - Medal

	Posta - Subsequent

	Sensacia - Sensational

	Trovi - To discover
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